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EN: Active substance: Iodine (CAS-nr. 7553-56-2) 0,4 
%

PT03 – Veterinarian Hygiene

Formulation type: AL -Any other liquid to be applied 
undiluted

Keep container tightly closed in a cool place. Protect 
against UV-radiation/sunlight. Do not store at tempera-
tures exceeding 40°C. Do not store near food, drink and 
feed. The products have a shelf life of 2 years. Protect 
from frost.

At the end of the treatment, dispose unused product 
and the packaging in accordance with local require-
ments.
Used product can be flushed to the municipal sewer 
or disposed to the manure deposit depending on local 
requirements.
Avoid release to an individual waste water treatment 
plant.              

Spraying (post-milking):
Fill the spraying cup with the ready to use product.
Spray on animal’s teats on the full length of the teat 
after milking (max. twice a day).
Use: 5-15ml per cow / 3-5 ml per goat / 3-5 ml per sheep
Keep the animals standing until the product has dried 
(at least 5 minutes).
Leave the product until next milking.
At the next milking, wipe the teat systematically with 
a dry or wet cloth to remove product residues before 
attaching the milking cluster for the next milking event.

The product must be brought to a temperature above 
20°C before use.

Dipping (post-milking):
Fill the dipping cup with the ready to use product.
Dipping on animal’s teats on the full length of the teat 
after milking (max. twice a day).
Use: 4-6 ml per cow / 1-2 ml per goat / 1-2 ml per sheep
Keep the animals standing until the product has dried 
(at least 5 minutes).
Leave the product until next milking.

At the next milking, wipe the teat systematically with 
a dry or wet cloth to remove product residues before 
attaching the milking cluster for the next milking event.

The product must be brought to a temperature above 
20°C before use.

Wiping or dipping in foam (pre-milking):
The product is used occasionally before milking with a 
soaked wet tissue on udder and teats or a foam beaker 
for teats.
Clean the udder with a cloth, rinse with water and dry 
before application of the product.
Wiping method: For the disinfection the product is ap-
plied using a cloth which has been soaked in the appli-
cation solution (5-15 ml/tissue).
The product is allowed to remain on the teats and ud-
ders for 60 seconds then wiped off using a clean moist 
cloth before the milking equipment is attached.
Residual product not completely used up for udder 
washing is disposed of.
Foam application: The teat foam product is applied via 
a foam beaker and pushed to form foam in the appli-
cator.
The foam is applied to every teat (4-6 ml per cow, 1-2 
ml per goat and sheep teats) by dipping and allowed 
to remain for 60 seconds before it is removed using a 
water drenched towel.
The product must be brought to a temperature above 
20°C before use.

Time to biocidal effect is 5 minutes.

For all uses:
Wash hands thoroughly after handling.
It is recommended to design all work processes always 
so that the following is excluded: Inhalation of vapours 
or spray/mists.
Use only in well-ventilated areas.
In case a combination of pre- and post-milking disin-
fection is necessary, using another product not con-
taining iodine has to be considered for pre-milking 
disinfection.

Additional for spraying and wiping or dipping in 
foam:
During use wear chemical resistant gloves (Disposa-
ble gloves NBR (nitrile rubber) or butyl rubber, 5 mm 
thick, breakthrough time 480 min.) (Disposable gloves 
NBR (nitrile rubber) or butyl rubber, 5 mm thick, 
breakthrough time 480 min.)

NL: Werkzame stof: Jood (CAS-nr. 7553-56-2) 0,4 %

Producttype 03 – Dierhygiëne

Aard van de formulering: AL - Vloeistof voor toepassing 
zonder verdunning

In goed gesloten verpakking koel bewaren. Bescher-
men tegen UV-straling/zonlicht. Niet blootstellen aan 
temperaturen boven 40°C. Niet bewaren in de buurt 
van eten, drinken en voer. Het product is 2 jaar houd-
baar. Tegen vorst beschermen.

Voer aan het einde van de behandeling ongebruikt pro-
duct en verpakking af volgens de lokale voorschriften.
Gebruikt product mag, afhankelijk van de lokale voor-
schriften, worden geloosd op de gemeentelijke riole-
ring of de mestopslag.

Voorkom lozen op installaties voor individuele afvalwa-
terbehandeling.

Sprayen (na het melken):
Vul het sproeireservoir met het gebruiksklare product.
Spuit het product na het melken over de volle lengte 
van de speen van het dier (max. twee maal per dag).
Gebruik: 5-15 ml per koe/3-5 ml per geit/3-5 ml per 
schaap
Houd de dieren op hun poten totdat het product is op-
gedroogd (ten minste 5 minuten).
Laat het product zitten tot de volgende melkbeurt.
Veeg bij de volgende melkbeurt de speen grondig en 
systematisch met een droge of vochtige doek af om 
productresten te verwijderen, voordat het melkstel 
voor de volgende melkbeurt wordt aangelegd.
Het product moet vóór gebruik op een temperatuur 
boven 20°C worden gebracht.

Dippen (na het melken):
Vul de dipbeker met het gebruiksklare product.
Dip na het melken de spenen van het dier helemaal in 
het product (max. twee maal per dag).
Gebruik: 4-6 ml per koe/1-2 ml per geit/1-2 ml per 
schaap.
Houd de dieren op hun poten totdat het product is op-
gedroogd (ten minste 5 minuten).
Laat het product zitten tot de volgende melkbeurt.
Veeg bij de volgende melkbeurt de speen grondig en 
systematisch met een droge of vochtige doek af om 
productresten te verwijderen, voordat het melkstel 
voor de volgende melkbeurt wordt aangelegd.

Het product moet vóór gebruik op een temperatuur 
boven 20°C worden gebracht.

Vegen of dippen in schuim (vóoór het melken):
Het product wordt af en toe vóór het melken met een 
doordrenkte vochtige tissue op uier en spenen of met 
een speen-schuimbeker toegepast.
Reinig de uier met een doek, spoel deze met water af 
en laat deze drogen, voordat het product wordt aan-
gebracht.
Veegmethode:  Voor de desinfectie wordt het product 
aangebracht met een doek die in de oplossing is ge-
drenkt (5-15 ml/tissue).

Het product blijft 60 seconden op de spenen en uiers 
zitten, daarna wordt dit afgeveegd met een schone 
vochtige doek, voordat het melkstel wordt aangelegd.
Productresten die niet helemaal voor de uierreiniging 
werden gebruikt, moeten worden afgevoerd.
Schuimtoepassing:  Het speenschuimproduct wordt 
aangebracht via een schuimbeker.
Door te drukken wordt in de applicator schuim ge-
vormd.
Het schuim wordt op elke speen (4-6 ml per koe-, 1-2 ml 
per geit- en schaapspeen) aangebracht middels dippen 
en blijft 60 seconden zitten, voordat het met een in wa-
ter gedrenkte doek wordt verwijderd.
Het product moet vóór gebruik op een temperatuur 
boven 20°C worden gebracht.

Het biocide-effect treedt na 5 minuten op.

Voor alle toepassingen:
Na het werken met dit product handen grondig was-
sen.
Er wordt geadviseerd om alle arbeidsprocessen altijd 
zodanig vorm te geven dat het volgende uitgesloten is: 
inademen van dampen of aerosol/nevel.
Alleen in een goed geventileerde ruimte gebruiken.
Indien een combinatie van ontsmetting vóór en na het 
melken nodig is, moet u het gebruik van een ander 
product dat geen jodium bevat, overwegen voor het 
ontsmetten na het melken.

Aanvullend voor sprayen en vegen/dippen in 
schuim:
Draag beschermende, chemicaliënbestendige hand-
schoenen (Wegwerphandschoenen NBR (nitrilrubber) 
of butylrubber, 5 mm dik, doorbraaktijd 480 min.)
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EN: Harmful to aquatic life with long lasting effects.
If medical advice is needed, have product container or 
label at hand.
Keep out of reach of children.
Read carefully and follow all instructions.
Avoid release to the environment.
Dispose of contents/container in accordance with local 
and national legislation.

User category: Professional

Target organisms: Bacteria, Yeasts

After contact with skin, wash immediately with plenty 
of water.

In case of eye contact: Rinse immediately with plenty of 
water, also under the eyelids, for at least 15 minutes.  
Remove contact lenses, if present and easy to do. Con-
tinue rinsing.  Obtain medical attention.

if swallowed, seek medical advice immediately (call a 
POISON CENTER/doctor) and show this container or 
label.

Always read the label or leaflet before use and follow all 
the instructions provided.

NL: Schadelijk voor in het water levende organis-
men, met langdurige gevolgen.
Bij het inwinnen van medisch advies, de verpakking of 
het etiket ter beschikking houden.
Buiten het bereik van kinderen houden.
Lees aandachtig en volg alle instructies op.
Voorkom lozing in het milieu.
verpakking afvoeren naar in overeenstemming met 
nationale regelgeving.

Categorie gebruikers: professioneel

Doelorganismen: Bacteriën, gisten

Na huidcontact: na contact met de huid onmiddellijk 
afwassen met overvloedig water.

Na contact met de ogen: onmid-
dellijk spoelen met overvloedig water, ook onder de 
oogleden, gedurende ten minste 15 minuten. Verwij-
der contactlenzen, indien aanwezig en gemakkelijk te 
doen. Blijf doorgaan met spoelen. Raadpleeg een arts.

Na inslikken: bel na inslikken onmiddellijk voor medi-
sche hulp (bel een ANTIGIFCENTRUM/arts) en laat deze 
verpakking of het etiket zien.

Lees vóór gebruik altijd het etiket of de bijsluiter en volg 
de gegeven instructies.
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DE: Wirkstoff: Jod (CAS-Nr. 7553-56-2) 0,4 %

Produktart: PT03 - Hygiene im Veterinär-
bereich
(Desinfektionsmittel)

Art der Formulierung: AL- eine andere Flüs-
sigkeit

Behälter dicht geschlossen halten und an 
einem kühlen Ort aufbewahren. Vor UV-
Strahlung/Sonnenlicht schützen. Nicht bei 
Temperaturen über 40°C lagern. Nicht in 
der Nähe von Lebensmitteln, Getränken 
und Futtermitteln lagern. Die Haltbarkeit des 
Produkts beträgt 2 Jahre. Vor Frost schützen.

Das unbenutzte Produkt und die Verpack-
ung am Ende der Behandlung in Überein-
stimmung mit den lokalen Anforderungen 
entsorgen.
Je nach den lokalen Anforderungen kann das 
gebrauchte Produkt in das kommunale Ab-
wassersystem eingeleitet oder im Güllelager 
entsorgt werden.
Freisetzung in eine individuelle Abwasserbe-
handlungsanlage vermeiden.

Sprühen (nach dem Melken):
Sprühbehälter mit dem gebrauchsfertigen 
Produkt füllen.
Die Zitzen des Tieres nach dem Melken 
vollständig einsprühen (max. 2x täglich).
Anwendung:  5-15ml pro Kuh /  3-5 ml pro 
Ziege / 3-5 ml pro Schaf.
Die Kühe stehen lassen, bis das Produkt ge-
trocknet ist (mindestens 5 Minuten).
Das Produkt bis zum nächsten Melken ein-
wirken lassen.
Beim nächsten Melken Zitze gründlich und 
systematisch mit einem feuchten oder troc-
kenen Tuch reinigen, um Produktrückstände 
zu entfernen, bevor das Melkzeug für den 
nächsten Melkvorgang angelegt wird.
Das Produkt muss vor dem Gebrauch auf 
eine Temperatur über 20°C erwärmt werden.

Dippen (nach dem Melken):
Dippbecher mit dem gebrauchsfertigen Pro-
dukt füllen.
Nach dem Melken die Zitzen des Tieres 
vollständig in die Lösung dippen (max. 2x 
täglich).
Anwendung: 4-6 ml pro Kuh / 1-2 ml pro Zie-
ge / 1-2 ml pro Schaf.
Die Kühe stehen lassen, bis das Produkt ge-
trocknet ist (mindestens 5 Minuten).
Das Produkt bis zum nächsten Melken ein-
wirken lassen.
Beim nächsten Melken Zitze gründlich und 
systematisch mit einem feuchten oder troc-
kenen Tuch reinigen, um Produktrückstände 
zu entfernen, bevor das Melkzeug für den 
nächsten Melkvorgang angelegt wird.
Das Produkt muss vor dem Gebrauch auf 
eine Temperatur über 20°C erwärmt werden.

Wischen oder dippen in Schaum (vor dem 
Melken):
Das Produkt wird gelegentlich vor dem Mel-
ken mit einem getränkten feuchten Papier-
tuch auf Euter und Zitzen oder mit einem 
Zitzen-Schaumbecher angewendet.
Euter mit Tuch reinigen, mit Wasser 
abspülen und trocknen lassen, bevor das 
Produkt angewendet wird.
Wischverfahren:  Zur Desinfektion wird das 
Produkt mit einem in Anwendungslösung 
(5-15 ml/Papiertuch) getränkten Tuch an-
gewendet.
Das Produkt verbleibt für 60 Sekunden auf 
Zitzen und Eutern und wird anschließend mit 
einem sauberen, feuchten Tuch abgewischt, 
ehe die Melkanlage angelegt wird.
Produktreste, die nicht vollständig zur Eu-
terreinigung verwendet wurden, entsorgen.
Schaum-Anwendung:  Das Zitzenschaum-
produkt wird mit einen Schaumbecher an-
gewendet, durch Drücken bildet sich im Ap-
plikator Schaum. Der Schaum wird auf jede 
Zitze (4-6 ml pro Kuh-, 1-2 ml pro Ziegen- und 
Schafszitze) durch dippen aufgetragen und 
verbleibt für 60 Sekunden, bevor er mit ei-
nem wassergetränkten Tuch entfernt wird.
Das Produkt muss vor dem Gebrauch auf 
eine Temperatur über 20°C erwärmt werden.

Einwirkungszeit: nach 5 Minuten.

Für alle Anwendungen:
Nach Gebrauch Hände gründlich waschen.
Es wird empfohlen, alle Arbeitsabläufe 
immer so zu gestalten, dass Folgendes aus-
geschlossen ist: Inhalation von Dampf oder 
Aerosol/Nebel.

Nur in gut gelüfteten Bereichen verwenden.

Falls eine Kombination aus Vor- oder Nach-
melkdesinfektion oder Desinfektion von 
Melkzeugen erforderlich ist, kann ein iod-
haltiges Produkt nur für einen dieser Zwecke 
verwendet werden.

Zusätzlich für Sprühen und Wischen/
Dippen:
Bei Anwendung chemikalienbeständige 
Schutzhandschuhe (Einmalhandschuhe NBR 
(Nitrilkautschuk) oder Butylkautschuk, 5 mm 
dick, Durchbruchszeit 480 min.) tragen.

FR: Substance active: Iode (N° CAS : 7553-
56-2) 0,4 %

Type de produit: TP03 - Hygiène vétérinaire

Type de formulation: AL - Liquide destiné à 
être utilisé sans dilution

Conserver les conteneurs hermétiquement 
fermés dans un endroit frais. Les protéger 
contre les rayons UV/soleil. Ne pas stocker 
à des températures supérieures à 40°C. Ne 
pas stocker à proximité de denrées alimen-
taires, de boissons ou d’aliments pour anim-
aux.  Les produits ont une durée de conser-
vation de 2 ans. Protéger du gel.

A la fin du traitement, éliminer le produit non 
utilisé et l’emballage conformément aux exi-
gences locales.
Le produit usagé peut être rejeté dans le 
réseau d’eaux usées communal ou dans le 
dépôt de lisier, selon les exigences locales.
Éviter le rejet dans une usine de traitement 
des eaux usées individuelle.

Pulvérisation (après la traite): 
Remplir le gobelet de pulvérisation avec le 
produit prêt à l’emploi.
Vaporiser les trayons de l’animal sur toute la 
longueur du trayon après la traite (max. deux 
fois par jour).
Dosage : 5-15 ml par vache / 3-5 ml par chèv-
re / 3-5 ml par mouton.
Maintenir les animaux debout jusqu’à ce que 
le produit ait séché (au moins 5 minutes).
Laisser le produit jusqu’à la traite suivante.
Lors de la traite suivante, nettoyer soigneu-
sement et systématiquement le trayon avec 
un chiffon sec ou humide pour éliminer les 
résidus de produit avant de fixer le faisceau 
trayeur pour la traite suivante.

Le produit doit être porté à une température 
supérieure à 20°C avant l’utilisation.

Traitement par trempage (après la traite):
Remplir le gobelet de trempage avec le prod-
uit prêt à l’emploi.
Trempage des trayons de l’animal sur toute 
la longueur du trayon après la traite (max 2 
fois par jour).
Dosage : 4-6 ml par vache / 1-2 ml par chèvre 
/ 1-2 ml par mouton.
Maintenir les animaux debout jusqu’à ce que 
le produit ait séché (au moins 5 minutes).
Laisser le produit jusqu’à la traite suivante.
Lors de la traite suivante, nettoyer soigneu-
sement et systématiquement le trayon avec 
un chiffon sec ou humide pour éliminer les 
résidus de produit avant de fixer le faisceau 
trayeur pour la traite suivante.

Le produit doit atteindre une température 
supérieure à 20°C avant l’utilisation.

Essuyer ou tremper dans la mousse 
(avant la traite):
Le produit est utilisé occasionnellement 
avant la traite avec un tissu humide imprég-
né sur la mamelle et les trayons ou un gobe-
let mousseur pour les trayons.
Nettoyer la mamelle avec un chiffon, rincer à 
l’eau et sécher avant l’application du produit.
Méthode par essuyage: Pour la désinfection, 
le produit est appliqué à l’aide d’un chiffon 
trempé dans la solution d’application (5-15 
ml/ tissu).
Laisser le produit agir sur les trayons et les 
mamelles pendant 60 secondes, puis es-
suyer à l’aide d’un chiffon propre et humide 
avant de fixer l’équipement de traite.
Éliminer les restes de produits non utilisés 
pour le nettoyage des mamelles.
Application de mousse: Le produit mousse 
pour trayons est appliqué à l’aide d’un go-
belet mousseur; en appuyant, la mousse se 
forme dans l’applicateur.
La mousse est appliquée sur chaque trayon 
(4-6 ml par vache, 1-2 ml par trayon de 
chèvre et de mouton) par trempage et agit 
pendant 60 secondes avant d’être retirée en 
utilisant un chiffon imbibé d’eau.
Le produit doit atteindre une température 
supérieure à 20°C avant l’utilisation.

Le temps jusqu’à l’effet biocide est de 5 
minutes

Pour tous les utilisations:
Garder le récipient bien fermé.
Se laver soigneusement les mains après 
usage.
Il est recommandé de toujours organiser 
tous les processus de travail de manière à 
exclure les éléments suivants : Inhalation de 
vapeurs ou de brouillard de pulvérisation.
Utiliser uniquement dans des zones bien 
ventilées.
S’il est nécessaire de combiner une désinfec-
tion avant et après la traite, l’utilisation d’un 
autre produit ne contenant pas d’iode doit 
être envisagée pour la désinfection avant 
la traite.

En plus en cas d’essuyer ou tremper dans 
la mousse:
Pendant l’utilisation, porter des gants résis-
tants aux produits chimiques (Gants à usage 
unique en NBR (caoutchouc nitrile) ou caout-
chouc butyle, épaisseur 5 mm, temps de 
rupture 480 min.).

DA: Aktivstof: Jod (CAS-nr. 7553-56-2) 0,4 % 
w/w (4,1 g/L) ved 200C

Produkttype: PT03 – Veterinærhygiejne 

Veterinærhygiejne BPR-reg. nr. <000>. Akti-
vstof og biocidholdigt produkt er godkendt 
efter biocidforordningen (Forordning (EU) 
nr. 528/2012).

Type formulering: AL - Væske. Opløsning til 
brug ufortyndet 

Beholdere holdes tæt lukkede og opbevares 
på et køligt sted. Beskyttes mod UV-stråling/
sollys. Må ikke opbevares ved temperaturer 
over 40 °C. Produktets holdbarhed er 2 år ef-
ter produktionsdatoen. Beskyttes mod frost.

Efter færdig behandling bortskaffes det ikke 
anvendte produkt og emballagen i overens-
stemmelse med de lokale krav.
Alt efter de lokale krav kan det brugte pro-
dukt udledes i det kommunale kloaksystem 
eller bortskaffes i en gylletank.
Undgå udslip til et individuelt spildevandsbe-
handlingsanlæg.

Sprøjtning (efter malkning):
Sprøjtebeholder fyldes med det brugsklare 
produkt.
Dyrets patter sprøjtes helt til efter malkning 
(maks. 2x dagligt).

Anvendelse: 5-15 ml pr. ko / 3-5 ml pr. ged 
/ 3-5 ml pr. får
Lad køerne stå, til produktet er tørret (mindst 
5 minutter).

Lad produktet virke indtil næste malkning.
Ved næste malkning tørres patten grundigt 
og systematisk af med en fugtig eller tør klud 
for at fjerne produktrester, inden malkeud-
styret anlægges til den næste malkeproces.
Produktet skal før brug opvarmes til en tem-
peratur over 20 °C.

Dyppes (efter malkning):
Dyppebæger fyldes med det brugsklare 
produkt.
Efter malkning dyppes dyrets patter helt i 
opløsningen (maks. 2x dagligt).
Anvendelse: 4-6 ml pr. ko / 1-2 ml pr. ged / 
1-2 ml pr. får.
Lad køerne stå, til produktet er tørret (mindst 
5 minutter).

Lad produktet virke indtil næste malkning.
Ved næste malkning tørres patten grundigt 
og systematisk af med en fugtig eller tør klud 
for at fjerne produktrester, inden malkeud-
styret anlægges til den næste malkeproces.

Produktet skal før brug opvarmes til en tem-
peratur over 20 °C.

Tørres med eller dyppes i skum (før mal-
kning):
Produktet anvendes lejlighedsvist før 
malkning med et befugtet, fugtigt stykke 
køkkenrulle på yver og patter eller med et 
patte-skumbæger.
Yver rengøres med klud, skylles af med vand 
og tørrer, inden produktet anvendes.
Aftørringsmetode: Til desinfektion anvendes 
produktet med en klud, som er befugtet med 
anvendelsesopløsningen (5-15 ml/stykke 
køkkenrulle).
Produktet bliver på patter og yver i 60 sekun-
der og tørres derefter af med en ren, fugtig 
klud, inden malkeudstyret anlægges.

Produktrester, som ikke er anvendt fuld-
stændigt til yverrengøring, bortskaffes.
Skum-anvendelse: Patteskumproduktet an-
vendes med et skumbæger, ved tryk dannes 
skum i applikatoren.
Skummet påføres hver pat (4-6 ml pr. ko-, 1-2 
ml pr. gede- og fårepat) ved at dyppe og bli-
ver på i 60 sekunder, inden det fjernes med 
en klud befugtet med vand.

Produktet skal før brug opvarmes til en tem-
peratur over 20 °C.

Tid til biocid effekt er 5 minutter.

For alle metoder:
Det anbefales altid at tilrettelægge alle arbe-
jdsforløb således, at følgende er udelukket: 
Indånding af damp eller aerosol/tåge.

Anvendes kun på godt ventilerede områder.

Hvis en kombination af en desinfektion er 
nødvendig før og efter malkning, skal der til 
desinfektionen efter malkning anvendes et 
andet, ikke jodholdigt produkt.

DE: Schädlich für Wasserorganismen, mit 
langfristiger Wirkung.
Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung 
oder Kennzeichnungsetikett bereithalten.
Darf nicht in die Hände von Kindern gelan-
gen. 
Lesen Sie sämtliche Anweisungen aufmerks-
am und befolgen Sie diese.
Freisetzung in die Umwelt vermeiden. 
Behälter gemäß den nationalen Vorschriften 
der Entsorgung zuführen.

Anwenderkategorie: Berufsmäßige Verwen-
der*innen

Zielorganismen: Bakterien, Hefen

Bei Berührung mit der Haut: Nach Berührung 
mit der Haut, sofort mit viel Wasser waschen.
Bei Kontakt mit den Augen: Sofort mit viel 
Wasser mindestens 15 Minuten lang aus-
spülen, auch unter den Augenlidern. Eventu-
ell vorhandene Kontaktlinsen nach Möglich-
keit entfernen. Weiter ausspülen. Ärztliche 
Hilfe hinzuziehen.

Bei Verschlucken: Bei Verschlucken sofort 
ärztlichen Rat einholen (GIFTINFORMATI-
ONSZENTRUM/Arzt anrufen) und Verpack-
ung oder Etikett vorzeigen.
Vor Gebrauch stets Etikett und Produktin-
formationen lesen und alle Anweisungen 
befolgen.

FR:  Nocif pour les organismes aquati-
ques, entraîne des effets néfastes à long 
terme.
En cas de consultation d’un médecin, garder 
à disposition le récipient ou l’étiquette.
Tenir hors de portée des enfants.
Lire attentivement et bien respecter toutes 
les instructions.
Éviter le rejet dans l’environnement.
Éliminer le récipient dans réglementations 
nationales.

Catégorie d’utilisateurs: professionel

Organismes cibles: Bactéries, levures

En cas de contact avec la peau : Après con-
tact avec la peau, laver immédiatement et 
abondamment avec de l’eau.

En cas de contact avec les yeux : Rincer 
immédiatement et abondamment à l’eau, 
y compris sous les paupières, pendant au 
moins 15 minutes. Retirer si possible les 
éventuelles lentilles de contact. Continuer de 
rincer. Consulter un médecin.

En cas d’ingestion : en cas d’ingestion, con-
sulter immédiatement un médecin (appeler 
un CENTRE ANTIPOISON/médecin) et lui 
montrer l’emballage ou l’étiquette.

DA: Skadelig for vandlevende organismer, 
med langvarige virkninger.
FORSIGTIG
Hvis der er brug for lægehjælp, medbring da 
beholderen eller etiketten.
Opbevares utilgængeligt for børn.
Læs og følg alle instrukser.
Undgå udledning til miljøet.
Beholderen bortskaffes i til de relevante 
forskrifter.

Brugerkategori: Professionel 
Målorganismer:  Bakterier, Gær

Ved berøring med huden: Efter berøring med 
huden vaskes straks med rigelige mængder 
vand.

Ved kontakt med øjnene: Skyl straks med 
rigelige mængder vand i mindst 15 minutter, 
også under øjenlågene. Om muligt fjernes 
eventuelt eksisterende kontaktlinser. Skyl 
videre. Søg læge.

Ved slugning: Ved slugning søges straks læge 
(ring til GIFTINFORMATIONSCENTRAL/læge) 
og fremvis emballage eller etiket.
Bær kemisk resistente beskyttelseshandsker 
ved brug af produktet (Engangshandsker 

NBR (nitrilgummi) 
eller butylgummi, 5 mm tykke, 
gennembrudstid 480 min.). 
Vask huden grundigt efter brug.
Rester og emballage bortskaffes som farligt 
affald. Ovenstående sætning er Miljøsty-
relsens vejledning om affaldshåndtering 
af dette produkt. Følg altid kommunens af-
faldsregulativ og forhør dig hos kommunen, 
hvis du er i tvivl.

Overtrædelse af nedenstående særligt frem-
hævede forskrifter kan medføre straf:

Må kun anvendes erhvervsmæssigt til 
yver- og pattedesinfektion af køer, får og 
geder ved aftørring og dypning af yver/
patter i skum før malkning og ved dyp-
ning eller spray af patter efter malkning 
mod bakterier og gær. Må ikke anvendes 
mod andre skadevoldere og ikke i højere 
doseringer end de i brugsanvisningen 
nævnte.  Må ikke tømmes i kloakafløb.  
Opbevares utilgængeligt for børn. Må 
ikke opbevares sammen med fødevarer, 
drikkevarer og foderstoffer.

Før brug skal etiket og produktoplysninger 
altid læses, og alle anvisninger skal følges.


